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Memorandum of Understanding
‘on Vocational Education Cooperation
MemopaHaym o COTpyaHU4YecTBe no

npodeccmoHan bHOMY 06pasoBaHuto
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In accordance with the mutual 'desire to develop friendship, trust and
cooperation and having common goals in the field of vocational
education, Party A and Party B have agreed on the following main
principles of cooperation:

Ha ocHoBe ykpennenus APY6bl, B3aumososepus 1 COTpyAHMYecTBa, a
TaKkxe ans obwmux uenelt s cdepax sbicwero 06pasoBaHua u Hay4HbIx

VICCﬂe,D,OBaHMﬁ, CTOPOHDLI npnwaum K cornaweHnuro no chegyowmm
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Article 1

The purpose of the Memorandum is to develop mutually beneficial and
meaningful academic and educational cooperation, to promote
educational internationalization.

Cratba 1

Llenb Hactoswero memopanayma 3akntouaeTcs 8o B3aMMOBbIrO4HOM
COTPyAHW4eCTBE B aKafemMuyeckoM W 0bpa3osaTenbHOM coepax, u

MPOABMKEHUM MHTEPHALMOHANM3aLMU Pa3BUTUA 06Pa30BaHMA.
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8. FFREABIITE.
Article 2
2. Within their authority and accordance with the laws and
regulations of their countries, each Party agrees to explore the following
general forms of cooperation
2.1 Exchange of faculty, academic staff and researchers;
2.2 Exchange students;
2.3 Organization of international educational exhibitions;
2.4 Organization of international educational conferences, cultural
events;
2.5 Internship;
2.6 Short-term training programs for students;
2.7 Winter and summer language programs;
2.8 To organize training programs for students.
Cratba 2
B npeaenax CBOMX MNONHOMO4YMM M B COOTBETCTBMM C 3aKOHamMu U
npasunamu 06eux CTpaH, CTOPOHbl COTMAcUIMCb O MNOTEHUMANbHOM
COTPYAHWMYECTBE NPEUMMYLLECTBEHHO B CeAyoWmnX Gopmax:
2.1 O6meHbl npenogaBatenamy, aKkafeMUYECKMM MepcoHanom MU
Hay4YHbIMUK UCCNef0BaTENAMU;
2.2 ObmeHbl CTyAeHTaMU;
2.3 OpraHusauma mexayHapoaHbix 06pasoBaTe/IbHbIX BbICTaBOK;
2.4 OpraHvsauua MeXAyHapoaHblx 06pa3oBTeNbHbIX KOGepeHuuit #

KY/IbTYPHbIX MEPONPUATUN;



2.5 CTaXXMPOBKYU;

2.6 KpaTkocpouHble NPOrpamMmsbl  NOBbIWEHKUS KBanudukauum ans
CTYAEHTOB,;

2.7 3UMHVE U NeTHUE A3bIKOBble KYpPCbl;

2.8 MporpaMmbl NosbIWeHUs KBanubuKaummn ana cTygeHTos.
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Article 3

The Parties agree that the cooperation will be realize either between two
educational institutions, separate structural divisions or to staff
employees in the form most acceptable to both Parties

Cratbs 3

CTopoHbl cornacunmce o COTPYAHMYECTBE Meay ABYyMA y4eBHbiMu
3aBefeHUAMM, Mpeaycmatpusatocs COTPYAHUYECTBO mexay
COOTBECTBYIOWMMM BeAOMCTaMM OBEUX CTOPOH, a Takme W apyrue
fIPUEMNEMbIE  CTOPOHamMM  GOpMbI  COTPyAHWYECTBA  Ha OCHoBe

ABYXCTOPOHHEW KOHCyNbTaLUMu.
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Article 4



The Parties agree that cooperation should be based on mutual programs;
it must be signed by the representatives of both educational institutions.
Cratba d

CTOPOHbI cOrnacmnamnce o TOM, YTO COTPYAHMYECTBO MPOBOAMTCA Ha
OCHOBE COBMECTHOrO nnaHa, NOANMCaHHOTO MpeacTaBUTENsMU 0BOUX

y4ebHbIX 3aBefeHUIA.
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Article 5

The Parties shall conduct scientific exchanges in mutual agreement on
the basis of individual invitations.

Cratba 5

CropoHbl cornalweHus onpesenvnu npoBoaWTb Hay4yHble O0bMmeHbl Ha

OCHOBE MHOMBUAYANbLHOIO npurnaweHus.
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npesAnaraembix nonpasok.
6.3 3anpeuweHs MmoauduKkauma u nonpaska K HacToawemy
MEMOpaHaymy 6e3 cornaweHus CTOPOH, BCe MoandUKaumum u nonpasku
AOMKHbI BbITb U3NOMKEHBI B MUCLMEHHOM AOKYMEHTe U yTBep»KaeHbI
COBMEeCTHbIM nognucaHuem.

6.4 Hactoawmm MEMOPaHAyM MOXeT BbITb NpekpalyeH OAHOW CTOPOHOWA.
B naHHOM cayuvae CTOPOHa, HamepeHHas npekpaluath MemopaHaym,

AO/KHa coobuwaTe gpyroif CTOpOHe 3a 1 mecau.
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Article 7

The Memorandum is written and signed in two copies. Each Party will
receive one copy.

Cratbn 7

Hactoawuit memopanaym nevaraercs s ABYX 3K3emnnapax, Y Kawgod

CTOPOHM coxpaHsaeTcs O4WH 3K3emnnap.
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